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APPENDIX L
The Meaning of Monogenes
Occurrences of monogenh/ß in the Old Testament and Apocrypha
• English translation (NASV) of monogenh/ß is indicated by bold font in
NASV translation

•Judg. 11:34 kai« h™lqen Iefqae ei˙ß Masshfa ei˙ß to\n oi•kon
aujtouv kai« i˙dou\ hJ quga¿thr aujtouv e˙xeporeu/eto ei˙ß aÓpa¿nthsin
aujtouv e˙n tumpa¿noiß kai« coroi√ß kai« au¢th monogenh\ß aujtw◊ˆ
aÓgaphth/ kai« oujk e¶stin aujtw◊ˆ plh\n aujthvß ui˚o\ß h· quga¿thr
Judg. 11:34 ¶ When Jephthah came to his house at Mizpah, behold, his
daughter was coming out to meet him with tambourines and with dancing.
Now she was his one and only child; besides her he had no son or daughter.
•Tob. 3:15 kai« oujk e˙mo/luna to\ o¡noma¿ mou oujde« to\ o¡noma touv
patro/ß mou e˙n thvØ ghvØ thvß ai˙cmalwsi÷aß mou monogenh/ß ei˙mi tw◊ˆ
patri÷ mou kai« oujc uJpa¿rcei aujtw◊ˆ paidi÷on o§ klhronomh/sei aujto/n
oujde« aÓdelfo\ß e˙ggu\ß oujde« uJpa¿rcwn aujtw◊ˆ ui˚o/ß iºna sunthrh/sw
e˙mauth\n aujtw◊ˆ gunai√ka h¡dh aÓpw¿lonto/ moi e˚pta¿ iºna ti÷ moi zhvn
kai« ei˙ mh\ dokei√ soi aÓpoktei√nai÷ me e˙pi÷taxon e˙pible÷yai e˙pΔ e˙me« kai«
e˙lehvsai÷ me kai« mhke÷ti aÓkouvsai÷ me ojneidismo/n
Tob. 3:15 and that I did not stain my name or the name of my father in the
land of my captivity. I am my father’s only child, and he has no child to be
his heir, no near kinsman or kinsman’s son for whom I should keep myself
as wife. Already seven husbands of mine are dead. Why should I live? But if
it be not pleasing to thee to take my life, command that respect be shown to
me and pity be taken upon me, and that I hear reproach no more.”
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•Tob. 6:11 ei•pen oJ a‡ggeloß tw◊ˆ paidari÷wˆ a‡delfe sh/meron
aujlisqhso/meqa para» Ragouhl kai« aujto\ß suggenh/ß sou/ e˙stin
kai« e¶stin aujtw◊ˆ quga¿thr monogenh\ß ojno/mati Sarra
Tob. 6:10 the angel said to the young man, “Brother, today we shall stay
with Raguel. He is your relative, and he has an only daughter named Sarah. I
will suggest that she be given to you in marriage,
•Tob. 8:17 eujloghto\ß ei• o¢ti hjle÷hsaß du/o monogenei√ß poi÷hson
aujtoi√ß de÷spota e¶leoß sunte÷leson th\n zwh\n aujtw◊n e˙n uJgiei÷aˆ
meta» eujfrosu/nhß kai« e˙le÷ouß
Tob. 8:17 Blessed art thou, because thou hast had compassion on two only
children. Show them mercy, O Lord; and bring their lives to fulfilment in
health and happiness and mercy.”
•Psa. 21:21 rJuvsai aÓpo\ rJomfai÷aß th\n yuch/n mou kai« e˙k ceiro\ß
kuno\ß th\n monogenhv mou
Psa. 22:20 Deliver my soul from the sword, My only life from the power
of the dog.
•Psa. 24:16 e˙pi÷bleyon e˙pΔ e˙me« kai« e˙le÷hso/n me o¢ti monogenh\ß kai«
ptwco/ß ei˙mi e˙gw¿
Psa. 25:16 ¶ Turn to me and be gracious to me, For I am lonely and
afflicted.
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•Psa. 34:17 ku/rie po/te e˙po/yhØ aÓpokata¿sthson th\n yuch/n mou
aÓpo\ thvß kakourgi÷aß aujtw◊n aÓpo\ leo/ntwn th\n monogenhv mou
Psa. 35:17 ¶ Lord, how long will You look on? Rescue my soul from
their ravages, My only life from the lions.
•Ode. 14:13 ku/rie ui˚e« monogenh\
monogenes modifies “son”
•Wis. 7:22 e¶stin ga»r e˙n aujthvØ pneuvma noero/n a‚gion monogene÷ß
polumere÷ß lepto/n eujki÷nhton trano/n aÓmo/lunton safe÷ß
aÓph/manton fila¿gaqon ojxu/
Wis. 7:22 for wisdom, the fashioner of all things, taught me. ¶ For in her
there is a spirit that is intelligent, holy, unique, manifold, subtle, mobile,
clear, unpolluted, distinct, invulnerable, loving the good, keen, irresistible,
•Sol. 18:4 hJ paidei÷a sou e˙fΔ hJma◊ß wJß ui˚o\n prwto/tokon monogenhv
aÓpostre÷yai yuch\n eujh/koon aÓpo\ aÓmaqi÷aß e˙n aÓgnoi÷aˆ
Your instruction is upon us, as upon a firstborn only son, in order to turn his
obedient soul away from the lack of learning that amounts to ignorance.
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Occurrences of monogenh/ß in the New Testament
• English translation (NASV) of monogenh/ß is indicated by bold font in
NASV translation

•Luke 7:12 wJß de« h¡ggisen thØv pu/lhØ thvß po/lewß, kai« i˙dou\

e˙xekomi÷zeto teqnhkw»ß monogenh\ß ui˚o\ß thØv mhtri« aujtouv kai« aujth\
h™n ch/ra, kai« o¡cloß thvß po/lewß i˚kano\ß h™n su\n aujthØv.
Now as He approached the gate of the city, a dead man was being
carried out, the only son of his mother, and she was a widow; and a sizeable
crowd from the city was with her.
Luke 7:12

•Luke 8:42 o¢ti quga¿thr monogenh\ß h™n aujtwˆ◊ wJß e˙tw◊n dw¿deka kai«

aujth\ aÓpe÷qnhØsken. ΔEn de« twˆ◊ uJpa¿gein aujto\n oi˚ o¡cloi sune÷pnigon
aujto/n.
for he had an only daughter, about twelve years old, and she was
dying. But as He went, the crowds were pressing against Him.
Luke 8:42

•Luke 9:38 kai« i˙dou\ aÓnh\r aÓpo\ touv o¡clou e˙bo/hsen le÷gwn:

dida¿skale, de÷omai÷ sou e˙pible÷yai e˙pi« to\n ui˚o/n mou, o¢ti monogenh/ß
moi÷ e˙stin,
And a man from the crowd shouted, saying, “Teacher, I beg You
to look at my son, for he is my only boy,
Luke 9:38
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π Kai« oJ lo/goß sa»rx e˙ge÷neto kai« e˙skh/nwsen e˙n hJmi√n, kai«
e˙qeasa¿meqa th\n do/xan aujtouv, do/xan wJß monogenouvß para»
patro/ß, plh/rhß ca¿ritoß kai« aÓlhqei÷aß.
John 1:14

¶ And the Word became flesh, and dwelt among us, and we saw
His glory, glory as of the only begotten from the Father, full of grace and
truth.
John 1:14

•John 1:18 Qeo\n oujdei«ß e˚w¿raken pw¿pote: monogenh\ß qeo\ß [uiJo\ß (txt

var)] oJ w·n ei˙ß to\n ko/lpon touv patro\ß e˙kei√noß e˙xhgh/sato.
No one has seen God at any time; the only begotten Son [God (txt
var)] who is in the bosom of the Father, He has explained Him.
John 1:18

•John 3:16 ou¢twß ga»r hjga¿phsen oJ qeo\ß to\n ko/smon, w‚ste to\n ui˚o\n

to\n monogenhv e¶dwken, iºna pa◊ß oJ pisteu/wn ei˙ß aujto\n mh\ aÓpo/lhtai
aÓllΔ e¶chØ zwh\n ai˙w¿nion.
¶ “For God so loved the world, that He gave His only begotten
Son, that whoever believes in Him shall not perish, but have eternal life.
John 3:16

•John 3:18 oJ pisteu/wn ei˙ß aujto\n ouj kri÷netai: oJ de« mh\ pisteu/wn

h¡dh ke÷kritai, o¢ti mh\ pepi÷steuken ei˙ß to\ o¡noma touv monogenouvß
ui˚ouv touv qeouv.
“He who believes in Him is not judged; he who does not believe
has been judged already, because he has not believed in the name of the only
begotten Son of God.
John 3:18
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•Heb. 11:17 π Pi÷stei prosenh/nocen ΔAbraa»m to\n ΔIsaa»k

peirazo/menoß kai« to\n monogenhv prose÷feren, oJ ta»ß e˙paggeli÷aß
aÓnadexa¿menoß,
¶ By faith Abraham, when he was tested, offered up Isaac, and he
who had received the promises was offering up his only begotten son;
Heb. 11:17

•1John 4:9 e˙n tou/twˆ e˙fanerw¿qh hJ aÓga¿ph touv qeouv e˙n hJmi√n,

to\n ui˚o\n aujtouv to\n monogenhv aÓpe÷stalken oJ qeo\ß
iºna zh/swmen diΔ aujtouv.

o¢ti
ei˙ß to\n ko/smon

By this the love of God was manifested in us, that God has sent
His only begotten Son into the world so that we might live through Him.
1John 4:9

CONCLUSION

It would appear that monogenh/ß can be meaningfully translated as "only",
"one and only", "alone", or "one of a kind."
The word monogenh/ß seems to describe something as the one and only
member of a kind (genus).
Notice the two occasions where it refers to David's monogenh/ß life—that is,
to the one and only life and identity that he has.
In all those instances in the Old and New Testaments where it could most
justifiably be translated “only-begotten,” it could also be translated—and
more likely should be translated—“one and only.” A person’s only-begotten
child is also his one and only child. An only-begotten son or daughter is a
one and only son or daughter. So, while in each of those contexts it makes
sense when it is translated “only-begotten,” it is doubtful that that is what it
means. More likely, it simply means “one and only.”
In all the other cases, “only-begotten” makes no sense as a translation. David
is not asking God to protect his “only-begotten” life; he is asking God to
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protect his “one and only” life. Further, David is not complaining that he is
“only-begotten” and brought low; he is complaining that he is “all alone”
and “brought low.”

Accordingly, the two senses of monogenh/ß (monogenes) that
account for every occurrence of it in the Old Testament,
Septuagint, and the New Testament are
(1) “one and only”, and
(2) “all alone”.
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